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Abstract

In this paper | analyse the internal structure of the OE verbal predicates that form the lexica dimensions of
touching, tasting and smelling, aswell astheir extensionsto other lexical domains. My starting point will be the
semantic classfication of these predicates given in the Thesaurus of Old English. This taxonomy, based on
componential analysis, is implemented here by the introduction of Coseriu’s distinction between semes and
classmes. In order to do so, | propose: (1) a semantic definition of each OE predicate; (2) a recnstruction and
analyusis of all the combinatory posshiliti es of each lexical; (3) a semantic classfication of these units. Finally,
different connedionswith other lexical domains (espedally COGNITION) will be establi shed.

1. Functional Grammar and Lexematicsin Historical L exicography

The main am of this paper is to expound the theoreticd foundations of a historicd-
lexicographica model for the study of the OE verbal vocabulary.t This model is based on the
Functional-Lexematic Model (FLM), elaborated by Martin Mingorance (1990 and further
developed by Faber and Mairal Usdn (1994 199&ibc). In the FLM lexicon, the word is
considered the central unit of description, and it is presented along with al its pragmatic,
semantic, syntadic, morphologicd and phonologicd information.

Starting from a careful and systematic analysis of the semantic entries in OE dictionaries and
thesauri and of their syntadic complementation patterns, | have attempted to derive the internal
hierarchicd grading of the lexicd subdimensions of ToucHing, TAsTING and smeLLing. Following
Martin Mingorance (199Q 237-240), | will cary out the construction of a smal sedion of a
formalized grammeticd lexicon organised onomasiologicdly in semantic hierarchies in four
conseautive stages.

()  Distinction between the primary and derived lexicon.

(i)  Organisation d thisvocabulary in lexical domains.

(i) Analysis of the complementation and derivational patterns of each lexeme.

(iv) Establishment of a hierarchy of semantic, syntactic, morphdogcal prototypes for the lexical

domain.

2. OE primary and derived lexicon

The FLM introduces a nea distinction between the primary lexicon (formed by those units
which cannot be synchronicdly derived by word-formation rules) and the derived lexicon

1 The following abbreviations will be used here: IE = Indo-European; L = Latin; Gmc = Germanic; OE =
Old English; ME = Middle English; NE = New English.
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(formed by the set of productive derivationa rules that exist in alanguage)2 Productive affixes
are treded as independent predicates in the lexicon, and their representation is made by means
of lexicd frames (on the ardlogy with primary lexemes; Martin Mingorance 1990:238).

When deding with present states of language, the distinction between productive and
unproductive affixes (and, consequently, that between derived and primary lexicon) is clea.
However, if we want to measure the indexes of productivity of OE affixes, we must necessarily
take into acount the fad that this label indicaes a period of more than four centuries (c750-
c1150, with the consequent fluctuation between the old affixes inherited from IE or Gmc and
the newly creaed Anglo-Saxon ones. Broadly speeking, Gmc made use of suffixes in order to
creae new verbs from old nouns, adjedives or verbs. The suffix Gmc */-je-/ was responsible
for the credion of a new verba class the weg verbs, that came to complement the older
strong verb classes, alowing the credion of alarge number of new verbal lexemes. Differently
to Gmc, OE shows a clea preferencefor prefixes, most of which are derived from |E adjedival
or adverbial elements (Lass1994 203). However, as Hiltunen (1983 has shown, this g/stem of
OE prefixes was in a state of advanced decay arealy at the end of the tenth century, mainly
becaise of the growing degree of opagueness of most of its components. Therefore, it is not
surprising that many of these particles had lost their productivity before theend of this period.

In my analysis of OE verbs of toucHing, Tasting and smeLLing, | will introduce a distinction
between underived predicaes (where | will distinguish between unprefixed strong verbs
[marked for class with Arabic numerals] and unprefixed weg verbs [Roman numerals]) and
derived predicaes (including both prefixed strong and wedk verbs;, see Table 1). This lexicd
distinction between unprefixed strong and wed verbs is justified by the assumption that, as
Faber and Fernandez Sanchez (1996 state, the more central a member is within a category, the
more likely it is to have been lexicdised in a former stage of the history of the language. Since
prototypicdity entails pre-existence in time, one should exped that verbs expressng adions
related to ToucHiNg, TAasTING and smeLLinG already in PGmc will occupy a higher position within
this OE lexicd hierarchy than those verbs that entered this dimension in a later stage (i.e. week
verbs, which corresponded to Gmc derived lexicd units).
PRIMARY LEXICON DERIVED LEXICON
TOUCHINGstrong: hrinant, stricant, tacan® ahrepian, ahrinan, aillan, athrinan,
weak: cyssan, grapian’, handliani,gecyssn, gefelan, gegrapian, gehrepian,
hrepian/hreppan’, licdani, smadani,gehrinan, gelicdan, gesmacdan, getillan,
stracian’, tillan', pacdan’ gepacdan, onhrinan/andhrinan, ophrinan
TASTING strong: teran® asOrian, gebirgan, gefandian, gesmexcan,
weak: byrigan/birgan, gesmagccan,gewysrtian, inbirgan, onbirgan
sedtan’, swetan
SMELLING strong: drincant, reoca®, stincan®  gsmocian, gestincan, geswascca,
weak: apmian’, bladesian’, gpian',gewyrtian, tostincan
hrenian’, recelsian’, steran’, stencan
Table 1: primary andderived OE predicates of ToucHing, TasTING and svieLLING (@ Semarntic interpretation of these
predicatesisgiven in Appendix 1)

The resulting list of prefixes is composed of the following units. a-, ad-, be-, ge-, in-, on-/and,

2 Both compounding and affixation are included under this heading.
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op- and to-. Although the creaion of fully spedfied lexicd entries for these predicaes remains

out of the scope of this paper, | will present here a prdiminary de<cription of one of these units,
OE be-, with spedal referenceto its function as averbal prefix:3

AFFIX BE-
1. a Spelling aternants: BI- (ealy OE); BI-/BY - (ealy ME)
b. Etymologicd spedfication: Gmc */bit/ ,, ‘by, around’
c. Phonologicd spedfication: *[bi/ > /bel > [ba]
d. Stresslocaion: [be]'base
e. Affixal type: #HH#IXH g
2. Input conditions:
a. Phonologicd: vaaious
b. Categorial: Ko X aiX s anX e prep prep
C. Lexico-semantic: X, [£ trang] e.g. begangan besmocian
3. Word-formation rules (be- verbs):
a Lexicd transformation: X, = e #] o [ X,
b. Morphosyntadic outpui: Deverbal verbs

4. Output restrictions (be- verbs):  X: [+trans]

5. Semantic spedfication (be- verbs):

a [surround, (X)) agro (X2 arico (Yo:<'in @l diredions/with'> (¥,)), oingd roc

e.g. beridan ‘to surround on horsebad<’: besmocian ‘to envelop with incense, to incense’;
besprecan ‘to surround by speeking, to talk about’; befyllan ‘to surround with foulness
to befoul’

b' [dov (Xl)AglFo (XZ)Aff/Go (yl: < inten%ly’> (yl)Manner] Proc
e.g. becaasan ‘to fight intensely’; begnidan ‘to rub thoroughly’; bedrincan ‘to drink
excealingly, to absorb’

C. [deprive, (Xl)AglFo (%) atticol Proc
e.g. beheafdian ‘to deprive of the heal, to behead’; beniman ‘to deprive’; belifian ‘to
deprive of life, to kill’

d. vaauous (e.g. besencan ‘to sink’)

The semantic spedficaions corresponding to the remaining OE verbal prefixes can be
summarised as follows (full lists of OE verbal prefixes appea in Lass 1994 203204,
Kastovsky 1992 377 and Mitchell/Robinson 1992 58-59):

OEa (a) 1.[move, (X )ge Yy <OUt'>(Y,)]y, (€0 berstan‘to burst’ > aberstan‘to burst out’)

3 For afull description of the analytical methodology for the study of word-formation within the FLM, see
Martin Mingorance (1985 1990 and Cortés Rodriguez (1996. The following signs and abbreviations are
used here: [# #] word limit, [#] syllable limit, [(x )] participart, [(y,)] satellite, [Ag] agent, [Fo] focus,
[Aff] affeded, [Go] god.
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2. [do, (X)) agr, (Y, <'completely’> (Y )] e (€. drygan‘to dry’ > adrygan‘to dy up)
3. vacuous (e.g. bacan ‘to bake > abacan ‘to bake)

OE - 1. [be/move, (X,)
stand close to’)

<'near/at’> (y,)] (eg. standan‘to stand > adstandan ‘to

Ag/Po (yl: Loc/Dir

OE ge- 1. [reach, (x,),, (v;: <'as aresult of > (y,)]
by riding)
2. vacuous (e.g. campian ‘to fight' > gecampian ‘to fight")

(eg. ridan‘toride > geridan ‘to reach as

Manner

OE in- 1. [be/move, (x,) AgFo (Y, <'insid€’> (Y)], oeoir

OE on 1. [be/move, (X,)g, (Y, <'against’> (y,)], ..o, (€0. hweorfan ‘to move > andhweorfan ‘to
move against’)

OE op 1. [move, (X)eym (V. <'away from'> (y,)],, (e0. beran ‘to bear’ > opberan ‘to bear
away’)

OE to- 1. [separate, (X,)oyr (Xo)auar (€:0. brecan ‘to break’ > tobrecan ‘to break to pieces)

3. Lexical domains

The clasgficaory method used by the FLM differs substantially from that found in more
traditional dictionaries. In such thesauruses as the TOE and Roget’'s (1982, maao-areas of
human experience are established a priori by the lexicographer, who then groups lexemes
acordingly. Both dictionaries are based on a top-down (or concept-driven) type of processng,
so that the inventories of lexicd fields proposed by their compilers are at times vague and
difficult to define. Following Kay and Chase (1990:305):

"indeterminacy and overlapping, problems often assciated with the meanings of individual lexical
items, are also characteristic of lexical fields. Some constituents of a field are felt to be central, others
peripheral, and the inclusion or exclusion of items at the periphery will perhaps seem arbitrary at
times.”

This indeterminacy can be solved to a certain degreethrough the introduction of a bottom-up
(or data-driven) type of analysis, such as the one proposed by Faber and Mairal (1999 82). In
their lexicographic approad, the tradng and construction of lexicd hierarchies is based not on
the lexicographer’s arbitrary choice (as in the case of the inclusion or exclusion of items at the
periphery of a field), but rather on the analysis of dictionary definitions, by working upwards

from words to concepts.

A first problem arises here, regarding the application of this procedure to the analysis of the OE
lexicon: since dictionaries of OE are in fad bilingual dictionaries (from OE to NE or L), lexicd
entries do not always give complete definitions of the corresponding OE items, but rather
rough trandations of these into NE. Even the use of more complete dictionaries, such as the
OED, is not freefrom difficulties. To start with, the OED does not include meanings that died
out of the English language before the thirteenth century. Furthermore, the OED generaly
omits those lexicd items that have dropped out of use by 115Q so that humerous OE verbal



units are not analysed.

In spite of these difficulties, and by combining semantic information from every available
source, building the skeleton of a lexicd hierarchy is a relatively easy task. Table 2 is alist of
dictionary definitions for eight underived OE verbs of ToucHinG:

OED BT Hall
felan To handle sth in order to experience aTo  feel,  perceive[To touch.
tadual sensation. touch.
grapian [To touch with the hands; to examine byTo grope, touch, feelTo touch, grope.
the touch; to handle, fedl. with the hands.
handlian [To touch and feel with the hands, toTo handle, fedl. To handle, fedl.
ass the hand over, stroke with the hand.
hrepian  [To touch. To touch. To touch.
hrinan  [To touch. To touch. To touch.
strican  [To stroke, rub lightly To stroke, smooth, rub.To pass lightly
over the surface
strike, rub, wipe.
tacan on [To touch. - To touch.
(ge)tillan [To touch. To touch. To touch.

Table 2: dictionary definitions of OE verbs of toucHing

Following these definitions, a preliminary lexicd hierarchy can be established, consisting of four
degrees of spedfication: (1) the archilexeme felan (a verb used to make reference to pHysicaL

percerTioN Of any kind); (2-3) its two basic spedfications, handlian and grapian; and (4) the
affixed predicae gefdan, whose definition relies on the separate interpretation of its two
members (i.e. ge- and felan) rather than on lexicographic evidence As this hierarchy refleds,
fean occupies a more general sedion of the semantic area(corresponding to the general adion
of touching), whereas handlian and grapian are used to refer to more spedfic subareas within
this dimension. According to our interpretation of these two verbs, OE grapian refers to an ad

of touching which normally implies no tadile perception (unless otherwise stated in the
sentence), whereas OE handlian is used with referenceto both touching and fegling.

LeveL 1  felan: to perceive with the senses

LEVEL 2 grapian: to ToucH sth with the hands

LEVEL 3 handlian: to ToucH and reeL sth with the hands

LEVEL 4 géelan: to ToucH and reeL deliberately sth with the hands

Table 3: from GENERAL PERCEPTION tO TACTILE PERCEPTION.

As Table 3 shows, the three OE predicaes of tactiLe percerTiON are charaderised by the
occurrence of the verb to ToucH in their definitions; the semantic differences between these three
predicaes are expressed through the progressve introduction of new semantic and pragmatic
feaures (underlined in Table 3), that tend to restrict their meanings into more spedfic areas of
the semantic space(JiménezHurtado 1994 69-74; Vazmuez Gonzdez1999 349-360).

4 Acoording to the dictionary definitions presented in Table 2, perception is lesscentral in the case of OE
grapian than in OE handlian.



4. Complementation and derivational patterns

From a syntadic point of view, these verbs of tacTiLe percerTioN Share in common a same
complementation pattern, charaderised by the presence of a human experiencer in the role of
Subjed and a concrete entity with shape and form asObject Hereis afully specified analysis of
OE grapian (where [df] isused to refer to the definiens or superordinate term):s

(1) OE grapian ‘to touch sth with the hands
df = (ge)felan, (X))e,, (Xo)enen (Vo1 With the hands), o,

SVO [Acd]: S = prototyp. animate (Exp)
O = prototyp. concrete with shape and form (Phen)

e.g. Secunma his cneow grapode mid his halwendum handm [AcHom 11, 10: 82.39]
lit. ‘ The stranger touched his kneewith his heding hands.’

But differently to the other two OE verbs of touctHine defined above, grapian is aso found in

intrangitive constructions, expressng the cgpadty of a human experiencer to use his or her
hands in order to perceve, touch or grasp sth:

(2) OE grapian ‘to use the hands in ToucHING, FEELING OF GRASANG Sth’
SV S = prototyp. animate (Ag/EXp)

e.g. He magynesrof min costode, grapode gearofolm [Beo: 2087
lit. ‘Proud of him strength, he made proof of me, groped out ready-handed.’

OE grapian thus takes a greaer number of complementation patterns than handian and
gefdan, which supports our claim that this predicate is the most prototypicad one within this

smal group. This idea can be formulated in terms of the ‘Lexicd Iconic Principle
(Faber/Mairal Usdn 1994 210-211):

LexicaL Iconic Principte: The greaer the semantic coverage of a lexeme is, the greaer
its syntadic variations.

A seoond difference between OE grapian and its two hyperonyms has to do with its cgpadty to
creae new derived lexemes from the basic root (mainly by prefixation, asin OE gegrapian). In

fad, one could claim that as long as we move down the semantic scde, from the most general
to the more spedfic term, the number of semantic spedficaions that can be expressed through
lexicd derivation from a single lexicd root deaeeses (Diaz Vera 1999 80). | will formulate
this idea in terms of the following ‘Lexicd Productivity Principle’, which ads as a
morphologicd counterpart of the ‘Lexicd Iconic Principle’ referred to above:

5 The examples and references used here have been extracted from The complete corpus of Old English in
eledronic form (Healey/Venezky 2000. For a complete list of ablreviations for Anglo-Saxon works see
Cameron 1973



LexicaL PropucTiviTy PrincipLe: The greaer the semantic coverage of a lexeme is, the
greder its morphologicd productivity.

Following these two principles, it is possble to determine the exad locaion in our hierarchy of
the remaining OE verbs of toucHing, whose dictionary definitions do not allow a full lexicd
analysis. hrepan hrinan tacan on and getillan (all of which are defined as ‘to touch’ in the
three dictionaries used for this reseach; see Table 2). The results of my analysis of al the
ocaurrences of these four lexicd unitsin DOEC can be summarised as follows:

OE UNPREFIXEDCOMPLEMENT. LEXICAL PRODUCTIVITY
VERBS PATTERNS VERB NOUN ADJECTIVE
Hrepian SVO[Ac(c] Ahrepian  [Hrepung jungehrepod
gehrepian
Hrinan SV Adj Ahrinan Hrine -
SVO[Acd] andhrinan |[Hrining
SVO[Dat] dghrinan /Fthrine
SVO [Gen] gehrman  [Handirine
onhrinan Hrmgn&
hrinan Gehr!neneﬁ
ob Onhrine
tacan [on] SVAJ - - -
Tillan SVO Atillan
getillan - -

Table 4: morphaosyntactic iconicity of four OE verbs of touching

As Table 4 shows, OE hrinan is the most prototypicd verb within this semantic category, so
that it occupies the archilexematic postion in our hierarchy of OE verbs of ToucHiNG
(immediately after OE (ge)fdlan ‘to percave and before OE grapian ‘to touch with the
hands’). Consequently, the seledion restrictions of its two arguments will be reduced to the
minimum:

(3) OE hrinan‘to put a part of the body into contad with sth’

1. SV Adjunct: S = prototyp. animate (Exp)

Adjunct = place(Loc)

e.g. Odded deades wylm hran &g heortan [Beo: 2267
lit. “Until the surging of deah touched at the Feat.’

2. SVO [Gen]: S = prototyp. animate (Exp)

O = prototyp. concrete with shape and form (Phen)

e.g. bu his hrinan meaht [Fates. 614
lit. Y ou may touch it.’
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gefelan, [(x,: prototyp. animate),, (X,: prototyp. apart of sth), ¢,
df = gefelan, (X)), (X)pnen (Y1 With apart of the body), o,

3. SVO [Acd]: S = prototyp. animate (Exp)
O = prototyp. concrete with shape and form (Phen)

e.g. Ne scenlon ge mineda haban hrinan [PPs: 104.13]
lit. ‘1 should not touch my holy god.’
gefelan, [(x,: prototyp. animate),, (X, prototyp. concrete),, e,

df = gefelan, (X)), (X)me (Yo: With apart of the body),

4. SVO [Dat]: S = prototyp. animate (Ag)
O = prototyp. concrete with shape and form (Aff)

e.g. Sehadend & hran egum heora [MtGl (Ru): 20, 34]
lit. ‘ The Saviour touched their eyes.’
gefelan [(x,: prototyp. animate),,, (X,: prototyp. concrete) ] .

df = gefelan, (x,) ,, (X,) ¢ (y;: with apart of the body), .,

A smilar degree of syntadic variation can be cdculated for the archilexeme of the
subdimension of Tasting, OE byriganbirgan, which can appea with ether acasative or
genitive objeds, but with a clea preference for the first. All the other verbs in its subdimension
show this same preference for the transitive pattern SVO[Acc], which had aimost completely
replacal the IE/Gmc genitival pattern that charaderised verbs of pHysicaL percerTion (Mitchell
1985 449).

(4) OE byrigan/kirgan‘to fed sth (esp. food or drink) with the mouth’

1. SVO [Gen]: S = prototyp. animate (Exp)
O = prototyp. (Phen) <food, drink>
gefelan, [(x,: prototyp. animate),, (X,: prototyp. apart of sth), ¢,
df = gefelan, (X,)g,, (Xp)pnen (Yy: With the mouth),

e.g. he him cydde & ssggde pad he ne moste deades byrigan aa he mid his eagun dryhten
gesege [LS 19 (PurifMaryVerc 17): 15

lit. ‘He spoke to him and said that he wouldn’t taste deah before he could seethe lord with his
own eyes’

2. SVO [Acd]: S = prototyp. animate (Exp)
O = prototyp. concrete with shape and form (Phen)

e.g. Pu pines gewinnes wasstme byrgest [PPs. 127.2]
lit. Y ou taste the fruits of your work.’
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gefelan, [(x,: prototyp. animate),, (X, prototyp. concrete), e,
df = gefelan, (X,)g,, (Xp)pnen (Yy: With the mouth),

Regarding verbs of sveLLing, the situation we find is very different. On the one hand, most of
the verbs included in this group expressthe causative meaning ‘to cause sb to becmme aware of
asmell’; thisisthe ca thehistoricdly ealier strongverbs reocan and stincan, and of the week
verbs egpmian, bladesian, hrenian and stencan. The expresson of non-causative meanings (i.e.
‘to percave by smell’) corresponds to prefixed verbs, espedally gestincan, indicaing a
relatively recent lexicdization (stincan ‘to emit a smell’ > gestincan ‘to perceve sth as a result
of its smell, to smell sth’). Consequently, the pattern SVO[Ac(] is pradicdly universal within
this subdimens on:

(5) OE gestincan ‘to fed sth because of the effed it has on your nose

1. SVO [Acd]: S = prototyp. animate (Exp)
O = prototyp. concrete (Phen)

e.g. Ponre ge pa snetan stencas gestincad [Lch | (Herb) : 634]
lit. “When you smell the swee odours.’

gefelan, [(x,: prototyp. animate),, (X, prototyp. concrete), e,
df = gefelan, (X)), (X)pnen (Y With the nose), .

Speda mention must be made now of the syntax of OE causative verbs of tastine and
sveLLing. Here, the semantic role of Phenomenon takes the syntadic function of Subjed,
whereas that of Experiencer appeas as acaisative Objed:

(6) OE teran ‘to cause sb to become aware of asour taste

1. SVO [Acd]: S = prototyp. concrete (Phen) <food, drink>
O = prototyp. animate (Exp)

e.g. He is swide biter on mude and he pe tird on da protan ponre du his axest fandast [Bo:
22,51.2]

lit. ‘1t is very bitter in the mouth and it bites you on the throat asyou first sampleit.’

(7) OE stincan ‘to cause sb to beaome aware of asmdl’

1.8V: S = prototyp. concrete (Phen)

e.g. Ic stincesaote [ £Gram: 220.13)
lit. ‘I smell swedly.’

2. SVO [Acd]: S = prototyp. concrete (Phen)
O = prototyp. animate (Exp)
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e.g. bad ored stincd andafulad pe aa waes swete on stence [HomU 27 (Nap 30): 156
lit. ‘That breah stinks and fouls you with its swee stendh.’

5. Lexical hierarchies

Through the analysis of the semantic and syntadic data presented above, it is possble to give
an amost complete reconstruction both of the meanings of the predicates that form these three
lexicd subdimensions and of the internal structure of ead subdimension. However, there
remains a small set of predicaes whose exad position in the corresponding semantic areaand
lexicd hierarchy cannot be confidently defined by using dictionary definitions and
morphosyntadic ardysis.

Thisisthe case of OE hrepiar/hreppan tacan, getill an and their derivates, which acording to
etymologicd and comparative evidence are the result of relatively recent processes of semantic
extension from the original semantic areas into that of pHysicaL perceptioN. The mixed charader
of OE hrepian/hreppan is best seen from the analysis of its different definitions in the TOE
(vol. 2), most of which represent metaphoricad extensions from ToucHING INtO CAUSING HARM:

(8 OE (ge)hrepian: 02.05.06 Sense of touch
02.08.04 Hurt, injury, damage
05.06.04 Damage, injury, defed, hurt, loss
07.05.01 Censure, reproof, rebuke
11.07 Use, service
13.02.03 An attad, assault

It is clea from these definitions that the different adions expressed by this verb focus on the
negative effeds on the second participant: ToucHing IS seen here as a means of laying hold on
sth forcibly or against someone else's will, which frequently results in damage or even loss of
the touched entity. This negativity is also instantiated by most occurrences of the predicate of
pHysicaL PercerTioN OE hrepian ‘to touch’, which frequently appeas in negative imperative
statements, or acompanied by verbs expressng prohibition (e.g. OE forbeodan ‘to forbid’).
This implies that the type of physicd contad expressed by this predicate was evauated as
negative by OE spedkers, i.e. ‘to touch sth against someone’s will, against the law, by force.
The resulting cognitive schema can ke reconstructedas:

(9) OE hrepian [var. hreppan]‘to touch sth forcibly’
df = hrinan, (x),, (X))g, (Y,: forcibly) i,

SVO [Acd]: S = prototyp. animate (Ag)
O = prototyp. concrete with shape and form (Go/Aff)

e.g. Ne hrepa pu paes treowes wesstm [ A£/CHom [.1: 181.70]
lit. “Touch not thefruit of the tree’

OE getillan focuses rather on the adion of ‘touching sth briefly/lightly’, occupying the
intersedion between pHysicaL PERCEPTION and MOVEMENT:
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(10) OE getill an ‘to touch sth briefly/lightly’

SVO [Acd]: S = prototyp. animate (Exp)
O = prototyp. concrete with hape and form (Phen)

e.g. Weras bloda & facenfull e na healfe getillad [OccGl 50.1.2 (Brock): 54.24]
lit. ‘Cruel and decetful men do not touch a half.’

Finally, OE tacan ‘to put the hands into contaad with sth’ (OED) refleds perfedly the natural
semantic advance from contact (‘to put the hands on sth’) to TacriLe percepTion (‘to touch sth’,
the only known sense of Gothic tékan), and from here to rosssson (‘to lay hold of sth’),
espedaly in ME:

(11) OE tacan ‘to put the hadsinto contad with sth’ [conTacT > PErcePTION]

SV Adjunct S = prototyp. animate (Ag/EXp)
A= prototyp. concrete, a surface(Loc/Phen)

e.g. Sonaswa pad ele toc on pad weder, pa aras paa upp swide mycd fyr [LS 29 (Nicholas):
273
lit. ‘Assoon as the aill touched the water, there arose a gedfire’

(12) OE tacan ‘to get sth into one shands by force [prercertioN > PossEssON]

SvVO S = prototyp. animate (Ag)
O= prototyp. concrete (Go)

e.g. Se kyng nam heora scypa & wegpna,..& pa menn ealle he toc, & dyde of heom pad he
wolde [ChronD (Classen-Harm): 107211]

lit. ‘ The king took their ships and wegpons...and then captured them all and did of them what
he liked.’

6. Conclusions

This methodology for the study of the OE verbal vocabulary is based on the analysis and re-
structuring of different types of information (dictionary definitions, syntadic patterns, lexicd
productivity, and etymology). Broadly spe&king, the more prototypicd a verb is, the more
prototypicd effeds it will show, so that verbs with a higher degree of prototypicdity will tend
to (i) admit more syntadic patterns, (ii) be synchronicdly underived (and preferably strong),
and (iii) be more productive in processes of lexicd derivation.

The FLM lexicon thus contains full descriptions of ead word, which appeas with al its
semantic, pragmatic, syntadic, morphologicd and phonologicd properties. As a result of this
analysis, the full set of lexicd entries has been creaed, corresponding to the OE subdomains of
verbs of ToucHing, TAsTING and smeLLING (SeeAppendix |).
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APPENDIX:
Internal structure of OE verbs of ToucHING, TasTING and SMELL ING
0. GENERAL PERCEPTION:
(ge)felan: to percave sthy,, .4 With the senses
1. TACTUAL PERCEPTION:
1. hrinan®: to put a part of the body into contad with sthe,, ac. oy
1.i. ahrinan: to ToucH sth stretching aut (a part of the body)
Lii. ethrinan: to ToucH sthmoving rear
L.iii. gehrinan: to get to sth ToucHing it
L.iv. onhrinan/andhrinan: to toucr sth moving towards it
1.v. ophrinan: to ToucH sth moving away from the original position

1.1. grapianil: to use the hands in ToucHinG

1.2. hrepian/hreppan’: to ToucH sth, 4 forcibly
1.2.i. ahrepian: to ToucH sth forcibly stretching ait (a part of the body)
1.2.ii. gehrepian: to get to sth toucHing it forcibly

1.3. strican®: to ToucH Sth[Acq softly
1.3.i. gestrican: to get to sth Touching it gently

1.4. grapiani2: to toucH gh,, , with the had

Act
1.4.i. gegrapian: to get_t[o qsth ToucHING it with the hand
1.4.1. handliani: to ToucH and reeL sth with the hand
1.4.1.1. gefelan’; to ToucH and reeL deliberately sth with the hand
1.4.2. smaciani: to ToucH sth softly with the hand
1.4.2.i. gesmacian: to get to sth toucring it softly with the hand

1.4.2.1. stracian': to ToucH sb (esp. sb's head, body or hair) softly in one
diredion with the hand, to express a posstive anotion or as a method of

heding

1.4.2.2. pacdani: to toucH sth softly and repeaedly with the hand, to

expresslove or affedion

1.4.2.2.i. gebacdan: to get to express sb love or aff ection by ToucHing him or

her softly with the hand

1.5. cyssan'’: to ToucH sth with the lips, to expressaffedion or as a greding, reverence or

salutation

1.5.i. gegyssan: to get to expresssh affection by Touching him or her softly with the

lips
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1.6. licdanii: to ToucH sth/sb with the tongue, to taste it, to moisten a surface or to
remove sth fromiit
1.5.i. gelicdan: to get to taste sth, moisten its surface or remove sth from it by
ToucHING it softly with the tongue

1.6. tillan': to ToucH Sth[Aoc] briefly/lightly
1.3.i. atillan: to Toucn sth briefly/lightly stretching out (a part of the body)

1.3.ii. getillan: to get to sth ToucHing it briefly/lightly

1.7. tacan®: to rut the hands into contact with sth 0 asto catch it

[on + Da]

2. TASTE PERCEPTION:

1. birgan/byrigan': to reeL sth

(esp. food or drink) with the mouth

[Gen, Acc]
1.i. gebirgan: to get to TASTE Sthe, ace otospa
Lii. inbirgan: to Taste sthby eating it

L.iii. onbirgan: to Taste sth

1.1. smaeccan': to Taste sthy,,, purposively to appreciate its flavour

1.1.i. gesmaeccan: to get to sth tasting it purposively, appreciating its flavour

1.2. gefandian to tasteasmall amount of sth to try itsflavour

[Gen, Acq]

To cause sh to become awar e of the particular Tasre of sth

1.3. teran“ to cause sh, , to Taste apungent flavour

1.4. asdrian’: to cause sh, , to Tasre asour flavour

To cause sth to Taste in a particular way

1.5. swetan': to cause sthy, , t0 TAsTE Sweet

1.6. sealtan’: to cause sthy, , to TasTe salty

1.7. gewyrtian': to cause sthy, , to Taste in a particular way by using herbs or spice

3. OLFACTORY PERCEPTION:

1. gestincans®: to become aware of sth

Leen, acg DECAUSE Of the effect it has onyour nose
1.i. tostincan: to smeLL_out, so asto find sth[ACC]

1.1. geswaeccan': to smeLL a particular odour of sth

[Ac]
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1.2. pian: to svewL by inhaling sth,,
1.2.1. drincan®: to smell by inhaling smoke of sth,,
To cause sb to bewme aware of the particular sver of sth

1.3. gtincan® to cause sh,, to become aware of the particular svel of sth (esp.
unpleasant, unlessotherwise stated)
1.3.1. &bmian': to sveLL of the vapours of sth
1.3.1.1. bladesian': to sveLL of the smoke of sth (esp. religious)
1.3.2. stencan': to sveLL very unpleasantly
1.3.2.1. reocan': to sveLL very unpleasantly and strongly

1.3.2.1.1. hrenian: to sveLL very umpleasantly and strongly (esp. of
wine)

To cause sth to sveLL in a particular way

1.5. gewyrtian': to cause sth/sby, , to sveLL pleasantly by using herbs or spices
1.5.1. besmocian'’: to cause sth/sby, , to sveLL pleasantly by burning herbs
1.5.1.1. recdsian’: to cause sth/sby, 4 to sueLL pleasantly by burning incense

(esp. religious)

1.5.1.1.1. steran? to cause sb, 4 to sveLL pleasantly by burning incense

(esp. asasign of purificaion)
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